Manchetes para acompanhar os artigos, em ordem de apresentação

[1.] 

BR: 
Fabiano Cid comenta os resultados da pesquisa de opinião de novembro do ano passado e faz uma retrospectiva do ano de 2004 para a Ccaps Newsletter.
EN: 
Fabiano Cid comments on the results of an opinion poll we conducted in November 2004 and shares a retrospective of the Ccaps Newsletter.
[2.]
BR: Ela disse – a máquina disse: falando com computadores
Interagindo com sua máquina? Helga Waager explica os sistemas de diálogo e o que envolve esse tipo de aplicativo, principalmente quando são multilíngües.
EN: She Said – It Said: Talking With Computers
Interacting with your computer? Helga Waager explains the dialogue systems and what this type of application involves, especially when they are multilingual. 
[3.]
BR: Que tal pegar um atalho?
Neste artigo, Édi Oliveira dá dicas sobre atalhos que podemos utilizar para evitar a escravidão ao mouse.

EN: How About Taking a Shortcut?
In this article, Édi Oliveira provides tips on shortcuts that can be used to avoid over-dependence on the mouse. 
[4.]
BR: Dica de tradução
Traduzindo? Revisando? Adriana Souza diz o que você pode fazer para aprimorar ainda mais o seu trabalho com a ajuda do Google.
EN: Translation Tip
Whether you are translating or reviewing, Adriana Souza provides some suggestions on how you can improve your work with the help of Google.
